[bookmark: LastSavePosition]Я, мій чорт і...
Олег Авраменко

© О. Авраменко (http://abramenko.nm.ru/). Все права защищены. Данная электронная копия текста предназначена только для частного некоммерческого использования.


Чортів я згадую часто. З-поміж численного загалу беззмістовних виразів, що ними я висловлюю свої почуття, від скрухи до захвату, є один найуживаніший мною — «чорти б мене взяли». Упродовж багатьох років свого земного життя я по кілька разів на день ритуально закликав чортів узяти мене, проте нічого особливого зі мною начебто не траплялося. Та я й не бажав, аби щось сталося, просто розряджав свої емоції, і квит. Як і всі інші люди, до речі. Так тривало до певного часу і, здавалося, триватиме так довіку. Одначе...
Був спекотний, задушливий літній день. Я поставив останню крапку на останній сторінці мого роману, потім, після недовгих, але гірких роздумів, додав до неї ще дві, відтак перевів курсор на наступний рядок і натиснув ще шість клавіш. На екрані комп’ютера з’явилося найжаданіше і найненависніше для всіх письменників слово: КІНЕЦЬ.
Підперши голову руками, я тупо дивився на нього, відчуваючи, як на мене накочується дев’ятий вал відчаю та безнадії. Зі мною завжди так буває, коли я закінчую роботу над своїм черговим опусом, і, мабуть, тому я дуже неохоче берусь писати короткі оповідання, віддаючи перевагу повістям та романам, — щоб поменше у моєму житті було таких моментів, схожих на гострі приступи похмілля після тривалого запою.
Я вимкнув комп’ютер, встав з-за столу й розлігся на канапі. У мене почалася жорстока депресія. Мені було тоскно, було тужно, було сумно. Гірше бути не могло. Я почувався геть самотнім, покинутим своїми героями, до яких встиг прив’язатися, всім серцем полюбити, як близьких родичів, найліпших друзів, коханок... І коли я сказав спересердя: «Чорти б мене взяли!» — то мав на увазі лиш те, що на душі в мене гидко, і я знати не знаю, де подітися зі своїм кепським настроєм. Викликати чортів я не збирався. Чесне слово!
А проте один з них з’явився. Справжнісінький чорт: хвостатий, рогатий, волохатий, із свинячим рильцем і ратицями. Він стояв посеред кімнати, граціозно махаючи з боку в бік хвостом і прискіпливо оглядав мене з голови до ніг.
За інших обставин, можливо, я прореагував би на чортову появу вельми бурхливо — нерви в мене нікуди не годящі; але в тодішньому стані глибокої апатії, байдужості до геть усього на світі, я був неспроможний будь-чому дивуватися. Тому я не зомлів, не забився в істериці, ба навіть не дотямив ущипнути себе за руку, аби пересвідчитися, що не марю. Що ж до того, чи не з’їхав я часом з глузду, то в мене ані на мить не виникало такої божевільної думки.
Одно слово, я сприйняв це, аж ніяк не буденне явище, з олімпійським спокоєм, ніби мало не щодня мені доводилося стикатися з нечистою силою. Я лише трохи підвів голову і спроквола промовив:
— Ти чорт?
Рогато-хвостатий мій гість у відповідь виструнчився, хвацько цокнув правою ратицею об підлогу, хльоснув хвостом, мов батогом, і відрекомендувався:
— Альфред фон Бурбурмуло, диявол-спокусник восьмої категорії.
У ніздрі мені вдарив різкий запах сірчаних випарів. Я відкинувся на подушку й заплющив очі.
«Атож, звісно, — подумав я з гіркотою. — Восьмої категорії, інакше й бути не може... А хто я, власне, такий, щоб до мене надсилали чортів першої, другої чи, принаймні, третьої категорій? Та ніхто!»
Я скрушно зітхнув, відчайдушним зусиллям волі змусив себе розплющити очі й уважніше придивився до чорта. Поза будь-яким сумнівом, моєму гостеві далеко було до вихідця з пекельної еліти — жалюгідний на вигляд був дідько. А сморід який, просто жах!
— Якщо не заперечуєш, — сказав чорт, — я присяду.
Я не заперечував. Чорт, підібгавши хвоста, влаштувався на стільці неподалік від канапи, де я лежав. Сірчаний сморід ставав чимдалі нестерпнішим.
— Гм, — несміливо почав я. — Чи не можна... цього... без сірки?
— Певна річ, — відповів чорт. — Можна й без сірки. Просто це наш традиційний, так би мовити, імідж. Думаєш, мені воно приємно?
Я мляво похитав головою:
— Нічого я не думаю.
— Коли так, — сказав чорт, — то обійдемося без сірчаних випарів.
Тієї ж миті сморід нагло зник, мов його й не було. Повітря в кімнаті стало чисте і свіже, сповнене приємного квіткового аромату, а на журнальному столику з’явилася красива кришталева ваза з букетом рожевих троянд.
Я значно пожвавішав і з цікавістю поглянув на вазу. Як це не парадоксально, та мушу зізнатися, що поява вази з трояндою викликала в мене значно більший подив, ніж поява чорта.
Чорт завважив моє зацікавлення вазою і сказав:
— Це в загальний рахунок не йде. Вважай її просто за невеличкий презент від фірми перед нашою оборудкою.
Я здивовано підвів бови:
— Перед якою ще оборудкою?
Чорт прибрав ділового вигляду.
— Людино! — врочисто мовив він. — Що ти хочеш в обмін за свою душу?
Усьому на світі є своя межа, моїй апатії — також. Ці слова чорта пробудили в мені критичність світосприйняття, я нарешті збагнув ірреальність того, що відбувалося зі мною, і, мов підкинутий пружиною, схопився на ноги.
— Га?! — вигукнув я, ошелешено дивлячись на мого гостя. — За мою душу?
Видно було, що чорт збентежився.
— Ну, так, — розгублено промимрив він. — За твою душу. Адже ж ти викликав мене, щоб укласти кабальну угоду.
— Що за дурниці?! Я нікого не викликав, ти помилився! — Тут мені спала на думку одна ідея, якою я не забарився скористатися. — Згинь, дияволе! — моторошним голосом проказав я і осінив чорта хрестом.
Знамення на нього не подіяло — принаймні одразу. Він пошкріб довгими пазурами волохатого лоба між рогами, якось винувато мовив:
— Мабуть, у канцелярії щось наплутали, — і лиш тоді згинув.
Десь зо хвилину я простояв посеред кімнати, прикипівши поглядом до порожнього стільця, потім протер очі й подивився на вазу з трояндами, що стояла на журнальному столику, вочевидь, і не думаючи зникати.
— Ага! — пригадав я. — Чорт бо ж казав, що це презент.
Я підійшов ближче й огледів презент з усіх боків. Ваза була дуже красива і, напевно, дорога. Квіти в ній були свіжі, щойно зрізані, з краплями роси на ніжних рожевих пелюстках.
— Гарний презент, — сказав я сам до себе. — Вони там у пеклі справді щось наплутали, а мені через їхню помилку дістався такий чудовий подарунок.
Раптом за моєю спиною почулося тихе зітхання, а відтак — знайомий вже голос.
— Ніякої помилки.
Я рвучко озирнувся. Чорт (той самий Альфред фон Бурбурмуло) знову сидів на стільці, поклавши ногу на ногу, і жалісно дивився на мене.
— Ти ж сказав «чорти б мене взяли», — пояснив він. — І ось я до твоїх послуг. Ми, дияволи-спокусники, страшенні індивідуалісти, працюємо виключно одноосібно, тож даруй, що на твій виклик з’явився я один.
Я повернувся до канапи, присів і запалив сигарету.
— Атож, я так і сказав, — не став заперечувати я. — Але просто так сказав. Спересердя.
— Знаю, знаю, — закивав чорт рогатою головою. — Проте в канцелярії це зареєстрували як виклик. Сталася не помилка, а прикре непорозуміння, таке вряди-годи трапляється. І нічого вже не вдієш: виклик є, і він рахується за мною... Ось такий я невдаха!
— Ба! — сказав я. — Я теж невдаха. Що ж нам тепер робити?
— Інструкція вимагає, щоб я спокушував тебе, — відповів чорт.
— Що-що?!
— Спокушував. Тепер я мушу різними диявольськими спокусами домогтися від тебе добровільного підписання угоди про заклад душі.
— Ага... — Я поклав сигарету на край попільнички і неквапно пройшовся вздовж кімнати. За час, що минув від першої появи чорта, я вже розторсався і тепер почував себе вельми незатишно в його товаристві, по спині знай пробігали мурашки, а від останньої його пропозиції мені взагалі стало моторошно. Проте я намагався й надалі тримати марку, лишаючись зовні незворушним. — Отже, закласти душу?
— Авжеж, авжеж, — ствердив чорт зі слабкою надією. — На відповідний до бажання термін. Можна зовсім ненадовго, скажімо, на тисячу років.
Осмілівши, я взяв запалену сигарету і помахав нею перед свинячим рилом чорта.
— Е, ні, друже мій лукавий, не сподівайся! Я нізащо не піддамся на твої диявольські спокуси.
— А я й не сподіваюсь, — приречено мовив чорт. — Не буду я тебе спокушати, не буду, не турбуйся.
— Гм-м... — Мене здивувала й насторожила така поступливість. — Дозволь запитати: чому?
— Бо не можу, — щиро зізнався він. — Не вмію.
— Отакої! — Я був приголомшений. — Не вмієш? Але ж ти диявол-спокусник...
— Восьмої категорії, — уточнив чорт. — У царині спокуси я виявився цілковитим невдахою — надто вже я чесний та чулий, зовсім не пристосований до суворих реалій пекельного життя. — Він важко зітхнув і весь знітився.
За ним зітхнув і я, бо й сам був невдахою в земному житті й ніяк не міг пристосуватися до нього. Мимоволі я відчув якусь душевну спорідненність з цим бідолашним сином потойбіччя.
— А колись я вважався найздібнішим серед ровесників, — продовжував бідкатися чорт. — З відзнакою закінчив навчання, на відмінно пройшов практику, в буквальному розумінні цього слова зірки з неба хапав, був нагороджений почесною грамотою Його Сатанинської Високості — а це, знаєш, неабияка честь. Мій татусь, царство йому підземне, так пишався мною, так пишався, все мріяв колись побачити мене Темним Ангелом... Добре, що він не дожив до моєї ганьби.
— А що з тобою трапилося? — співчутливо поцікавився я.
— Сам бачиш, що! По закінченні вищого пекельного уніварситету імені Веліала я був призначений дияволом-спокусником другої категорії... І ось, скотився аж до восьмої.
— Яким чином?
— Відповідно до Статуту, — пояснив чорт, — за три невдалі спроби спокушення поспіль диявола-невдаху автоматично переводять на щабель нижче. Так я й потрапив до восьмої категорії.
— Зрозуміло, — сказав я і загасив недопалок у попільничці. Наступної миті між моїми пальцями з’явилася нова сигарета, на кінці якої жеврів вогник. Я вдячно поглянув на чорта:
— О! Спасибі!
— Пусте! — чорт мляво махнув рукою. — Люблю робити людям маленькі послуги, причому задарма. — Він зітхнув. — Отакий я чудернацький, сказати б, нетрадиційний диявол. — І з виразом процитував Фауста: — «То хто ж ти є?» — «Частина тої сили, що вічно прагне зла і вічно творить благо». — Начитаний виявився дідько!
— Виходить, ти вже примудрився не спокусити щонайменше вісімнадцять душ? — спитав я, подумки зробивши відповідні підрахунки.
— Двадцять, — похмуро підправив мене чорт. — Ти будеш двадцять перший.
— Невже так часто трапляються у вас такі непорозуміння, як от зі мною?
— Та ні, ти в моїй практиці перший. Всі інші викликали мене свідомо, спеціальними заклинаннями, вони самі прагнули закласти свої душі.
— І в чім же була заковика?
— Вони бажали нездійсненного.
— Що? — здивовано перепитав я.
— А що ти думав! — Чорт стенув плечима. — Я ж не всемогутній. І немає на світі нікого всесильного і всемогутнього, бо такий може бути лише один-єдиний, а тільки нас, дияволів-спокусників, кількасот тисяч. А ще є Бородань зі своєю бандою розбійників...
— Який бородань?
— Та Бог, хто ж іще.
— Так-так-так, зрозуміло, — сказав я і більше нічого додати не зміг.
— От, приміром, — вів далі чорт, — викликає мене дев’ятиніг з шістдесят четвертої Лебедя, лікар за фахом, і каже: бери мою душу на віки-вічні, бери мене всього з тельбухами, тільки зроби, щоб усі люди... тобто дев’ятиноги не хворіли ні на які хвороби.
— Шляхетне прохання, — прокоментував я.
— Проте нездійсненне. Бо ж інші дев’ятиноги, знай, вимагають від інших моїх колег наслати на своїх недругів різного штибу болячки.
— Паскудна річ — життя, — зі скрухою констатував я.
— І не кажи! — Чорт форкнув, як кінь. — Паскудніше бути не може... Я б радо вилікував усіх хворих дев’ятиногів з шістдесят четвертої Лебедя, але це потягло б за собою численні порушення інших кабальних угод, що неприпустимо. Тому, згідно з інструкцією, я мусив спокусити того шляхетного лікаря чимось здійсненним — багатством, славою, владою, жінками... цебто дев’ятиніжками... — Він уже вкотре зітхнув. — Але не можу я, не можу! Це понад мої сили — губити добрі душі.
— Ти справді дивовижний чорт, — сказав я.
Мій співрозмовник мляво кивнув і похнюпився.
— Отже, ти, — знову заговорив я, — не спокусивши мене, перейдеш до дев’ятої категорії?
— Гірше, — сумовито відповів чорт. — Значно гірше. Дев’ятої категорії дияволів-спокусників не існує, восьма найнижча. Я стану дияволом-слугою при якійсь із відьом... Бр-р! — Він здригнувся всім тілом. — Це жах! Брудне чаклування, приворотні й відворотні зілля, криваві шабаші, таке інше. Але що найгірше, що найгидкіше... — Чорт змовк і затулив морду пазурястими руками. Моє серце розривалося від жалю до нього.
— То що ж найгидкіше? — за хвилю спитав я.
— Розумієш, — став пояснювати чорт, опанувавши себе, — геть усі відьми збоченниці. Вони... — І він почав розповідати мені такі бридкі, огидні, паскудні речі про сексуальні уподобання відьом, що мій шлунок ледве не вчинив заколот проти недавно з’їденого обіду.
— Який жах! — з почуттям сказав я, урвавши чортову розповідь на найогидніших подробицях. — Тобі не позаздриш.
— Авжеж, авжеж...
— Мені дуже шкода тебе, — квапливо додав я. — Али нічим, повір, зарадити твоєму лихові я не можу. Не продавати ж тобі свою душу! Зрозумій мене правильно...
— Та розумію, — сказав чорт. — Чудово розумію... — Раптом у його очах спалахнули вогники надії. — А знаєш, людино...
— Називай мене Олегом, — великодушно дозволив я.
— Гаразд, Олеже. А ти можеш називат мене просто Альфредом.
Я згідно кивнув, і чорт продовжив:
— Так от, Олеже, ти все-таки можеш допомогти мені, не гублячи при тім свою душу.
— І як?
Певний час чорт набирався рішучості.
— Та є одна хитрість, — сказав він нарешті. — І ніякого ризику, повір мені на слово.
— Ну?
— Ми представимо все так, буцімто ти викликав мене на маґічний поєдинок, укладемо стандартну кабальну угоду, зареєструємо її...
— Ні! — жорстко промовив я, як відрубав. — Тільки не це!
Чорт похнюпився в безнадії.
— Ну, от! Ти навіть не вислухав мене, а вже заперечуєш.
Я зручніше влаштувався на канапі, трохи заспокоївся і сказав:
— Гаразд, вислухаю тебе. Але неперед нічого не обіцяю.
І я таки вислухав Альфреда. Вислухав і погодився!
Навіть зараз, пишучи ці рядки, я відчуваю, як усередині мене проймає крижаним холодом жах — адже ж чорт міг залюбки обдурити мене, обвести круг пальця. Відверто скажу: я й досі не в змозі переконливо обґрунтувати це своє рішення. Я просто повірив чортові, повірив у його чесність, в його порядність! Повірив, що йому осточортіло пекло, що він (як сам сказав) відчортькуватий. Певно, повірив я тому, що й сам почувався чужим серед людей, був відлюдькуватий, некомунікабельний. І ще одне. Я пожалів Альфреда, він до сліз розчулив мене детальними описами побуту дияволів на службі у відьом.
Отож ми уклали угоду, і на дванадцять годин я віддав себе під чортове чесне слово. Коли всі формальності були залагоджені, Альфред сказав:
— А тепер нам слід обмити угоду. Та й випити за успіх не завадило б.
І посеред кімнати виник стіл, рясно заставлений різними наїдками та напоями, декотрі з яких мені навіть не снилися. Ми влаштувалися на м’яких стільцях і випили за успіх.
— Слухай-но, Альфреде, — звернувся я до нього, коли алкоголь вдарив мені в голову. — Чи не міг би ти перекинутися на когось іншого. А то вигляд у тебе трохи... е-е... непрезентабельний.
— Це статутний вигляд диявола-спокусника восьмої категорії, — пояснив чорт. — Так належить за Сатутом. Але оскільки я зараз працюю за угодою... Ким би ти хотів мене бачити?
Я замислено почухав потилицю, і погляд мій впав на томик Булгакова, що стояв на книжковій полиці.
— Котом!
За мить навпроти мене сидів моторошних розмірів, чорний, мов сажа, котисько, достоту такий, яким я уявляв Бегемота, і попивав якусь темну рідину з величенького кришталевого келиха.
— Це я, Альфред, — сказав кіт, тикаючи собі в груди лівою лапою. — А це, — вказав на келиха, — валер’янка. Влаштовує?
Мене це цілком влаштовувало. Наш маленький бенкет тривав.

Наступного дня я прокинувся надзвичайно рано, о сьомій ранку, і не вилежувався за своїм звичаєм, а відразу ж сів у ліжку, протираючи заспані очі. У кімнаті я був не сам — переді мною стояло троє чортів. Аж троє!
Один з них був мій учорашній знайомий Альфред фон Бурбурмуло, обабіч його тримали за лікті двоє колег. О! То були справді респектабельні чорти — здоровенні, по-бісівськи красиві, величні та гордовиті. Як вони відрекомендувалися, дияволи найвищої категорії, Темні Ангели Потойбіччя, радники Великого Кола Нечистого. Безперечно, подумав я, це представники пекельної еліти. На їхньому тлі Альфред мав ще жалюгідніший вигляд, ніж учора, а проте, як він не ховав від мене свій погляд, я все ж завважив у його очах тріумфальний блиск.
— Людино! — заговорив один з дияволів-радників. — У чесному поєдинку ти здолав колишнього диявола-спокусника восьмої категорії Афреда фон Бурбурмуло. Згідно з укладеною між вами угодою, затвердженою канцелярією Його Сатанинської Високості, згаданий вже Афред фон Бурбурмуло надається тобі в якості диявола-слуги в довічне користування з правом передачі у спадок.
Темні Ангели турнули Альфреда в спину, і він розтягнувся на підлозі біля моїх ніг.
«Вдалося таки!» — промайнула в моїй голові радісна думка.
— А також, — підхопив другий респектабельний чорт, — на відзнаку за продемонстровані тобою чаклунські здібності Його Сатанинська Високість князь Пітьми присвоює тобі вчений ступінь доктора чорної маґії. — І він передав мені грамоту з цупкого сірого паперу.
Я машинально взяв її в руки і так і прикипів очманілим поглядом до кривавого кольору готичних літер, а надто ж до розгонистого підпису в кінці тексту «Altissimus Satanas», що навіть не зразу помітив зникнення обох дияволів-радників.
До дійсності мене повернув Альфред. Він знову перекинувся на кота Бегемота і голосно нявкнув, запрошуючи мене до уваги.
— Отже, все вдалося! — констатував я очевидний факт.
— А ти сумнівався! — самовдоволено мовив мій диявол-слуга. — Недарма ж я закінчив навчання з відзнакою. — Він настовбурчив свого здоровенного пухнастого хвоста і повагом пройшовся по кімнаті. — Шкода, що ти не міг бачити цієї космічної вистави... ба навіть не вистави — це був шедевр, це було неповторне видовище. Альфред фон Бурбурмуло змагається сам з собою, перемагає сам себе і пошиває геть усіх у дурні. — Чорт сардонічно зареготав. — Чого вартий був один тільки Бородань, що, знай, з’являвся на зоряному тлі й благословляв мене в твоїй подобі. А Сатана... — Раптом він замовк, ураз зменшився до розмірів звичайного кота і шмигнув під канапу.
— Що це ще таке? — здивувався я.
Відповідь не забарилася: переді мною виник стрункий здоровань у довгій до п’ят світло-лазуревій з золотим шитвом туніці, оперезаний широким блискучим пасом. Голова його, безрога, мало не торкалася стелі, а за плечима ворушилися схожі на лебедині білі крила.
— Слава Ісусу Христу! — урочисто виголосив він.
— Воістину слава! — з гідністю відповів я. На той час уже ніщо не могло вивести мене з рівноваги.
Здоровань відрекомендувався: Ангел Небесний четвертого ступеню досконалості. Я запевнив його, що він зробив мені велику честь одним тільки фактом відвідин моєї скромної оселі. Після обміну пишними вітальними промовами Ангел перейшов до суті справи:
— Людино, створіння Боже! Господь на всемогутній, владика і творець усього сущого на Землі і поза нею, вітає твою звитягу над дияволом, як один з кроків до повного й цілковитого торжества Діла і Слова Христових у світі.
Я відповів, що просто вбитий виявом такої високої уваги до моєї нікчемної персони, та насамкінець все ж визнав, що маю деякі, хай і мізерні, заслуги перед Небесами.
— На відзнаку за твою доблесть у боговгодній справі, — сказав Ангел, — і непохитну твердість у вірі, без якої ти не здолав би брудного слугу ворога роду людського, Господь наш присвоює тобі почесне звання звитяжця нечистої сили і надає тобі вчений ступінь доктора білої маґії, а також дарує відпущення усіх гріхів на тисячу років уперед.
У своїй прощальній промові я перевершив самого себе. Ангел був зворушений, навіть зронив кілька скупих сльозин і запевнив, що Небеса не забудуть мого подвигу.
Коли він нарешті щез, я оглянув залишену ним грамоту небесного кольору з золотими письменами на ній і вже без особливих емоцій прореаґував на акуратний підпис: «Dominus Deus».
Тим часом Альфред вибрався з-під канапи і, вигнувшись дугою, промовив:
— Не думав я, що ти такий лицемір, друже. Мов соловей заливався.
— Я теж не думав, — сказав я. — Життя змусило.
— Та й Бородань гарний овоч. Скупердяй! Ні на що матеріальніше за відпущення гріхів не спромігся.
— Не біда, і відпущення не завадить. Тим паче, аж на тисячу років.
— Отже, почнемо грішити? — спитав чорт.
— Що ж, почнемо.
— З чого саме?
Я на хвилю замислився. Тепер, коли я міг зажадати і негайно ж отримати практично все — і багатство, і славу, і почесті, і владу, і таке інше (особливо, таке інше), — було від чого розгубитися.
— Щонайперше давай сніданок і каву з сигаретами, — сказав я. — А далі видно буде. Над таким питанням слід ґрунтовно подумати.
— Гаразд, — мовив чорт, і я отримав сніданок, каву та сигарети. — Попоїж, а я тим часом подбаю про речі першої необхідності. — З цими словами він зник.
Щойно я впорався із сніданком і викурив дві дуже дорогі сигарети, попиваючи смачну каву, як повернувся мій чорт з купою якихось паперів.
— Що це? — спитав я.
— Речі першої необхідності.
«Спокійно!» — сказав я собі й заходився переглядати ці «речі першої необхідності».
Господи, чого там лишень не було! І документи на володіння розкішними помешканнями в усіх великих містах Землі, і заміські вілли, справжні палаци, і автомашини, і яхти, і літаки, і мільйонні банківські рахунки, і кількадесят паспортів громадянина різних країн на різні імена, але всі з моєю фізією на фото...
— Ух! — сказав я, потираючи лоба. — І це ти називаєш першою необхідністю?
— Так, — кивнув чорт. — А що далі, то вже на твій розсуд. Резиденції на інших планетах, міжзоряні яхти тощо. Та, сподіваюсь, ти дотримуватимешся нашої домовленості?
— Авжеж, безумовно... Стоп! А це що таке? — Я взяв до рук товстий альбом і перегорнув кілька сторінок: там були великоформатні фотографії (ні, ні, цілком пристойні). — О, Боже!
— Це дівчата, — пояснив Альфред.
— Сам бачу, що не крокодили.
— Гарні дівчата, правда? Визнай, що в мене непоганий смак.
— Визнаю.
Дівчата в альбомі були гарні й різні. Блондинки, брюнетки, шатенки, русяві, руді, чорно-, синьо-, каро-, сіро-, зеленоокі — і всі надзвичайно вродливі.
— Я подумав, — озвався Альфред, — що такій поважній людині, як ти, зовсім не годиться бути неодруженим. Обирай, хто тобі до вподоби, а я миттю представлю детальні біографії та характеристики. Гадаю, що для початку чотирьох дружин буде досить. Як казав колись Магомет...
— Магомет мені не указ, — урвав його я, хитаючи головою. — Я християнин.
— Та невже? — осміхнувся чорт.
Я почервонів.
— Ну, в кожнім разі, я прихильник моногамії. Один чоловік — одна жінка.
Альфред знизав плечима:
— Що ж, тоді обирай одну.
Я ще трохи помилувався гарненькими личками в альбомі, потім з зітханням закрив його і рішуче відклав убік.
— Невже не сподобалися? — стривожився чорт. — А я ж бо так намагався догодити тобі.
— Та ні, все гаразд. Твоєї вини тут немає, ти добре попрацював, але...
— Але? — пожвавішав чорт. — Маєш на оці дівчину, проте вона нехтує тобою?
Я на мить завагався.
— Ну, не зовсім так, а... От якби десь на світі існувала дівчина, схожа на ту, яку я собі уявляю...
— Все, що ти тільки можеш собі уявити, десь та існує, — авторитетно запевнив Альфред. — І дівчата не становлять винятку.
— В такому разі... — Все ще вагаючись, я підійшов до комп’ютера, ввімкнув його і відкрив файл лише вчора дописаного роману. — Ось, почитай, і ти все зрозумієш.
Чорт улаштувався в кріслі перед комп’ютером і швидко став читати, мало не щосекунди натискаючи клавішу «PageDown». З такими темпами він закінчив його, коли я допивав третю чашку кави і допалював шосту сигарету поспіль.
— Ну як? — з хвилюванням запитав я.
— Буває й гірше, — втішив мене чорт. — І нічого, друкують.
— Я не про те, — шаріючись, мовив я. — Вона... Така, як вона, існує?
— Ще б пак! Звісно, існує. Я вже казав тобі, що...
— То розшукай її. І якнайшвидше.
Чорт загадково всміхнувся, підморгнув мені — і тієї ж миті настирливо задзеленчав дзвінок у двері моєї квартири.
Я невдоволено поморщився:
— Кого це там чорт приніс?! У такий відповідальний момент. — І, зітхнувши, пішов відчиняти.
Я не помилився — гостя справді чорт приніс. Мій чорт. І не гостя, а гостю. Я її зразу впізнав. Не міг не впізнати...

[bookmark: LastPosition]Отак ми й живемо — я, мій чорт і Вона — дівчина моєї мрії, моя єдина дружина. Я щасливий з Нею, а Вона — зі мною. Вона твердить, що не була щаслива, поки не зустріла мене, і я охоче вірю Їй, бо й сам не був щасливий без Неї. Зате зераз нашому щастю немає меж.
Мій чорт теж щасливий. Ми не надто докучаємо йому своїми бажаннями (часом він навіть дорікає нам, що ми нехтуємо його товариством), і Альфред фон Бурбурмуло, диявол-слуга доктора чорної та білої маґії, звитяжця нечистої сили, фактично став сам собі господарем, вільним митцем у царині чаклунства. Чого тільки він не виробляє — і все собі на втіху, для душі, яка в нього, безумовно, є, і дуже добра, хох сам він це заперечує. Зрідка й ми приєднуємося до його розваг, побешкетуємо трохи, розвіємося, одно слово, не нудьгуємо.
Наприклад, наступної весни збираємося завітати в Москву — і не просто так, а по-булгаківськи. Одного травневого вочора на Патріарших відбудеться дуже цікава історія! Щоправда, Берліоза, Бездомного, Ліходєєва та інших у Москві немає, та Альфред запевняє, що це невелика біда. Подібні до них завжди знайдуться — треба лише пошукати.
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Oleh AVRAMENKO
JA, MIJ ČORT I...
Čortiv ja zhaduju často. Z-pomiž čyslennoho zahalu bezzmistovnych vyraziv, ščo nymy ja vyslovliuju svoji počuttia, vid skruchy do zachvatu, je odyn najužyvanišyj mnoju — «čorty b mene vzialy». Uprodovž bahatioch rokiv svoho zemnoho žyttia ja po kiĺka raziv na deń rytuaĺno zaklykav čortiv uziaty mene, prote ničoho osoblyvoho zi mnoju načebto ne traplialosia. Ta ja j ne bažav, aby ščoś stalosia, prosto rozriadžav svoji emociji, i kvyt. Jak i vsi inši liudy, do reči. Tak tryvalo do pevnoho času i, zdavalosia, tryvatyme tak doviku. Odnače...
Buv spekotnyj, zadušlyvyj litnij deń. Ja postavyv ostanniu krapku na ostannij storinci moho romanu, potim, pislia nedovhych, ale hirkych rozdumiv, dodav do neji šče dvi, vidtak pereviv kursor na nastupnyj riadok i natysnuv šče šisť klaviš. Na ekrani kompjutera zjavylosia najžadaniše i najnenavysniše dlia vsich pyśmennykiv slovo: KINEĆ.
Pidperšy holovu rukamy, ja tupo dyvyvsia na nioho, vidčuvajučy, jak na mene nakočujeťsia devjatyj val vidčaju ta beznadiji. Zi mnoju zavždy tak buvaje, koly ja zakinčuju robotu nad svojim čerhovym opusom, i, mabuť, tomu ja duže neochoče beruś pysaty korotki opovidannia, viddajučy perevahu povistiam ta romanam, — ščob pomenše u mojemu žytti bulo takych momentiv, schožych na hostri prystupy pochmillia pislia tryvaloho zapoju.
Ja vymknuv kompjuter, vstav z-za stolu j rozlihsia na kanapi. U mene počalasia žorstoka depresija. Meni bulo toskno, bulo tužno, bulo sumno. Hirše buty ne mohlo. Ja počuvavsia heť samotnim, pokynutym svojimy herojamy, do jakych vstyh pryvjazatysia, vsim sercem poliubyty, jak blyźkych rodyčiv, najlipšych druziv, kochanok... I koly ja skazav spereserdia: «Čorty b mene vzialy!» — to mav na uvazi lyš te, ščo na duši v mene hydko, i ja znaty ne znaju, de poditysia zi svojim kepśkym nastrojem. Vyklykaty čortiv ja ne zbyravsia. Česne slovo!
A prote odyn z nych zjavyvsia. Spravžnisińkyj čort: chvostatyj, rohatyj, volochatyj, iz svyniačym ryĺcem i ratyciamy. Vin stojav posered kimnaty, hracíozno machajučy z boku v bik chvostom i pryskiplyvo ohliadav mene z holovy do nih.
Za inšych obstavyn, možlyvo, ja proreahuvav by na čortovu pojavu veĺmy burchlyvo — nervy v mene nikudy ne hodiašči; ale v todišniomu stani hlybokoji apatiji, bajdužosti do heť usioho na sviti, ja buv nespromožnyj buď-čomu dyvuvatysia. Tomu ja ne zomliv, ne zabyvsia v isteryci, ba naviť ne dotiamyv uščypnuty sebe za ruku, aby peresvidčytysia, ščo ne mariu. Ščo ž do toho, čy ne zjichav ja časom z hluzdu, to v mene ani na myť ne vynykalo takoji boževiĺnoji dumky.
Odno slovo, ja spryjniav ce, až nijak ne budenne javyšče, z olimpijśkym spokojem, niby malo ne ščodnia meni dovodylosia stykatysia z nečystoju syloju. Ja lyše trochy pidviv holovu i sprokvola promovyv:
— Ty čort?
Rohato-chvostatyj mij hisť u vidpoviď vystrunčyvsia, chvaćko coknuv pravoju ratyceju ob pidlohu, chliosnuv chvostom, mov batohom, i vidrekomenduvavsia:
— Alfred von Burburmulo, dyjavol-spokusnyk vośmoji katehoriji.
U nizdri meni vdaryv rizkyj zapach sirčanych vypariv. Ja vidkynuvsia na podušku j zapliuščyv oči.
«Atož, zvisno, — podumav ja z hirkotoju. — Vośmoji katehoriji, inakše j buty ne može... A chto ja, vlasne, takyj, ščob do mene nadsylaly čortiv peršoji, druhoji čy, prynajmni, tretioji katehorij? Ta nichto!»
Ja skrušno zitchnuv, vidčajdušnym zusylliam voli zmusyv sebe rozpliuščyty oči j uvažniše prydyvyvsia do čorta. Poza buď-jakym sumnivom, mojemu hostevi daleko bulo do vychidcia z pekeĺnoji elity — žaliuhidnyj na vyhliad buv diďko. A smorid jakyj, prosto žach!
— Jakščo ne zaperečuješ, — skazav čort, — ja prysiadu.
Ja ne zaperečuvav. Čort, pidibhavšy chvosta, vlaštuvavsia na stiĺci nepodalik vid kanapy, de ja ležav. Sirčanyj smorid stavav čymdali nesterpnišym.
— Hm, — nesmilyvo počav ja. — Čy ne možna... cioho... bez sirky?
— Pevna rič, — vidpoviv čort. — Možna j bez sirky. Prosto ce naš tradycijnyj, tak by movyty, imidž. Dumaješ, meni vono pryjemno?
Ja mliavo pochytav holovoju:
— Ničoho ja ne dumaju.
— Koly tak, — skazav čort, — to obijdemosia bez sirčanych vypariv.
Tijeji ž myti smorid nahlo znyk, mov joho j ne bulo. Povitria v kimnati stalo čyste i sviže, spovnene pryjemnoho kvitkovoho aromatu, a na žurnaĺnomu stolyku zjavylasia krasyva kryštaleva vaza z buketom roževych trojand.
Ja značno požvavišav i z cikavistiu pohlianuv na vazu. Jak ce ne paradoksaĺno, ta mušu ziznatysia, ščo pojava vazy z trojandoju vyklykala v mene značno biĺšyj podyv, niž pojava čorta.
Čort zavvažyv moje zacikavlennia vazoju i skazav:
— Ce v zahaĺnyj rachunok ne jde. Vvažaj jiji prosto za nevelyčkyj prezent vid firmy pered našoju oborudkoju.
Ja zdyvovano pidviv bovy:
— Pered jakoju šče oborudkoju?
Čort prybrav dilovoho vyhliadu.
— Liudyno! — vročysto movyv vin. — Ščo ty chočeš v obmin za svoju dušu?
Usiomu na sviti je svoja meža, mojij apatiji — takož. Ci slova čorta probudyly v meni krytyčnisť svitospryjniattia, ja narešti zbahnuv irreaĺnisť toho, ščo vidbuvalosia zi mnoju, i, mov pidkynutyj pružynoju, schopyvsia na nohy.
— Ha?! — vyhuknuv ja, ošelešeno dyvliačyś na moho hostia. — Za moju dušu?
Vydno bulo, ščo čort zbentežyvsia.
— Nu, tak, — rozhubleno promymryv vin. — Za tvoju dušu. Adže ž ty vyklykav mene, ščob uklasty kabaĺnu uhodu.
— Ščo za durnyci?! Ja nikoho ne vyklykav, ty pomylyvsia! — Tut meni spala na dumku odna ideja, jakoju ja ne zabaryvsia skorystatysia. — Zhyń, dyjavole! — motorošnym holosom prokazav ja i osinyv čorta chrestom.
Znamennia na nioho ne podijalo — prynajmni odrazu. Vin poškrib dovhymy pazuramy volochatoho loba miž rohamy, jakoś vynuvato movyv:
— Mabuť, u kanceliariji ščoś naplutaly, — i lyš todi zhynuv.
Deś zo chvylynu ja prostojav posered kimnaty, prykypivšy pohliadom do porožnioho stiĺcia, potim proter oči j podyvyvsia na vazu z trojandamy, ščo stojala na žurnaĺnomu stolyku, vočevyď, i ne dumajučy znykaty.
— Aha! — pryhadav ja. — Čort bo ž kazav, ščo ce prezent.
Ja pidijšov blyžče j ohlediv prezent z usich bokiv. Vaza bula duže krasyva i, napevno, doroha. Kvity v nij buly sviži, ščojno zrizani, z krapliamy rosy na nižnych roževych peliustkach.
— Harnyj prezent, — skazav ja sam do sebe. — Vony tam u pekli spravdi ščoś naplutaly, a meni čerez jichniu pomylku distavsia takyj čudovyj podarunok.
Raptom za mojeju spynoju počulosia tyche zitchannia, a vidtak — znajomyj vže holos.
— Nijakoji pomylky.
Ja rvučko ozyrnuvsia. Čort (toj samyj Alfred von Burburmulo) znovu sydiv na stiĺci, poklavšy nohu na nohu, i žalisno dyvyvsia na mene.
— Ty ž skazav «čorty b mene vzialy», — pojasnyv vin. — I oś ja do tvojich posluh. My, dyjavoly-spokusnyky, strašenni indyvidualisty, praciujemo vykliučno odnoosibno, tož daruj, ščo na tvij vyklyk zjavyvsia ja odyn.
Ja povernuvsia do kanapy, prysiv i zapalyv syharetu.
— Atož, ja tak i skazav, — ne stav zaperečuvaty ja. — Ale prosto tak skazav. Spereserdia.
— Znaju, znaju, — zakyvav čort rohatoju holovoju. — Prote v kanceliariji ce zarejestruvaly jak vyklyk. Stalasia ne pomylka, a prykre neporozuminnia, take vriady-hody trapliajeťsia. I ničoho vže ne vdiješ: vyklyk je, i vin rachujeťsia za mnoju... Oś takyj ja nevdacha!
— Ba! — skazav ja. — Ja tež nevdacha. Ščo ž nam teper robyty?
— Instrukcija vymahaje, ščob ja spokušuvav tebe, — vidpoviv čort.
— Ščo-ščo?!
— Spokušuvav. Teper ja mušu riznymy dyjavoĺśkymy spokusamy domohtysia vid tebe dobroviĺnoho pidpysannia uhody pro zaklad duši.
— Aha... — Ja poklav syharetu na kraj popiĺnyčky i nekvapno projšovsia vzdovž kimnaty. Za čas, ščo mynuv vid peršoji pojavy čorta, ja vže roztorsavsia i teper počuvav sebe veĺmy nezatyšno v joho tovarystvi, po spyni znaj probihaly murašky, a vid ostannioji joho propozyciji meni vzahali stalo motorošno. Prote ja namahavsia j nadali trymaty marku, lyšajučyś zovni nezvorušnym. — Otže, zaklasty dušu?
— Avžež, avžež, — stverdyv čort zi slabkoju nadijeju. — Na vidpovidnyj do bažannia termin. Možna zovsim nenadovho, skažimo, na tysiaču rokiv.
Osmilivšy, ja vziav zapalenu syharetu i pomachav neju pered svyniačym rylom čorta.
— E, ni, druže mij lukavyj, ne spodivajsia! Ja nizaščo ne piddamsia na tvoji dyjavoĺśki spokusy.
— A ja j ne spodivajuś, — pryrečeno movyv čort. — Ne budu ja tebe spokušaty, ne budu, ne turbujsia.
— Hm-m... — Mene zdyvuvala j nastorožyla taka postuplyvisť. — Dozvoĺ zapytaty: čomu?
— Bo ne možu, — ščyro ziznavsia vin. — Ne vmiju.
— Otakoji! — Ja buv pryholomšenyj. — Ne vmiješ? Ale ž ty dyjavol-spokusnyk...
— Vośmoji katehoriji, — utočnyv čort. — U caryni spokusy ja vyjavyvsia cilkovytym nevdachoju — nadto vže ja česnyj ta čulyj, zovsim ne prystosovanyj do suvorych realij pekeĺnoho žyttia. — Vin važko zitchnuv i veś znityvsia.
Za nym zitchnuv i ja, bo j sam buv nevdachoju v zemnomu žytti j nijak ne mih prystosuvatysia do nioho. Mymovoli ja vidčuv jakuś duševnu sporidnennisť z cym bidolašnym synom potojbiččia.
— A kolyś ja vvažavsia najzdibnišym sered rovesnykiv, — prodovžuvav bidkatysia čort. — Z vidznakoju zakinčyv navčannia, na vidminno projšov praktyku, v bukvaĺnomu rozuminni cioho slova zirky z neba chapav, buv nahorodženyj počesnoju hramotoju Joho Satanynśkoji Vysokosti — a ce, znaješ, neabyjaka česť. Mij tatuś, carstvo jomu pidzemne, tak pyšavsia mnoju, tak pyšavsia, vse mrijav kolyś pobačyty mene Temnym Anhelom... Dobre, ščo vin ne dožyv do mojeji hańby.
— A ščo z toboju trapylosia? — spivčutlyvo pocikavyvsia ja.
— Sam bačyš, ščo! Po zakinčenni vyščoho pekeĺnoho univarsytetu imeni Velíala ja buv pryznačenyj dyjavolom-spokusnykom druhoji katehoriji... I oś, skotyvsia až do vośmoji.
— Jakym čynom?
— Vidpovidno do Statutu, — pojasnyv čort, — za try nevdali sproby spokušennia pospiĺ dyjavola-nevdachu avtomatyčno perevodiať na ščabeĺ nyžče. Tak ja j potrapyv do vośmoji katehoriji.
— Zrozumilo, — skazav ja i zahasyv nedopalok u popiĺnyčci. Nastupnoji myti miž mojimy paĺciamy zjavylasia nova syhareta, na kinci jakoji ževriv vohnyk. Ja vdiačno pohlianuv na čorta:
— O! Spasybi!
— Puste! — čort mliavo machnuv rukoju. — Liubliu robyty liudiam maleńki posluhy, pryčomu zadarma. — Vin zitchnuv. — Otakyj ja čudernaćkyj, skazaty b, netradycijnyj dyjavol. — I z vyrazom procytuvav Fausta: — «To chto ž ty je?» — «Častyna toji syly, ščo vično prahne zla i vično tvoryť blaho». — Načytanyj vyjavyvsia diďko!
— Vychodyť, ty vže prymudryvsia ne spokusyty ščonajmenše visimnadciať duš? — spytav ja, podumky zrobyvšy vidpovidni pidrachunky.
— Dvadciať, — pochmuro pidpravyv mene čort. — Ty budeš dvadciať peršyj.
— Nevže tak často trapliajuťsia u vas taki neporozuminnia, jak ot zi mnoju?
— Ta ni, ty v mojij praktyci peršyj. Vsi inši vyklykaly mene svidomo, specíaĺnymy zaklynanniamy, vony sami prahnuly zaklasty svoji duši.
— I v čim že bula zakovyka?
— Vony bažaly nezdijsnennoho.
— Ščo? — zdyvovano perepytav ja.
— A ščo ty dumav! — Čort stenuv plečyma. — Ja ž ne vsemohutnij. I nemaje na sviti nikoho vsesyĺnoho i vsemohutnioho, bo takyj može buty lyše odyn-jedynyj, a tiĺky nas, dyjavoliv-spokusnykiv, kiĺkasot tysiač. A šče je Borodań zi svojeju bandoju rozbijnykiv...
— Jakyj borodań?
— Ta Boh, chto ž išče.
— Tak-tak-tak, zrozumilo, — skazav ja i biĺše ničoho dodaty ne zmih.
— Ot, prymirom, — viv dali čort, — vyklykaje mene devjatynih z šistdesiat četvertoji Lebedia, likar za fachom, i kaže: bery moju dušu na viky-vični, bery mene vsioho z teĺbuchamy, tiĺky zroby, ščob usi liudy... tobto devjatynohy ne chvorily ni na jaki chvoroby.
— Šliachetne prochannia, — prokomentuvav ja.
— Prote nezdijsnenne. Bo ž inši devjatynohy, znaj, vymahajuť vid inšych mojich koleh naslaty na svojich nedruhiv riznoho štybu boliačky.
— Paskudna rič — žyttia, — zi skruchoju konstatuvav ja.
— I ne kažy! — Čort forknuv, jak kiń. — Paskudniše buty ne može... Ja b rado vylikuvav usich chvorych devjatynohiv z šistdesiat četvertoji Lebedia, ale ce potiahlo b za soboju čyslenni porušennia inšych kabaĺnych uhod, ščo neprypustymo. Tomu, zhidno z instrukcijeju, ja musyv spokusyty toho šliachetnoho likaria čymoś zdijsnennym — bahatstvom, slavoju, vladoju, žinkamy... cebto devjatynižkamy... — Vin uže vkotre zitchnuv. — Ale ne možu ja, ne možu! Ce ponad moji syly — hubyty dobri duši.
— Ty spravdi dyvovyžnyj čort, — skazav ja.
Mij spivrozmovnyk mliavo kyvnuv i pochniupyvsia.
— Otže, ty, — znovu zahovoryv ja, — ne spokusyvšy mene, perejdeš do devjatoji katehoriji?
— Hirše, — sumovyto vidpoviv čort. — Značno hirše. Devjatoji katehoriji dyjavoliv-spokusnykiv ne isnuje, vośma najnyžča. Ja stanu dyjavolom-sluhoju pry jakijś iz vidiom... Br-r! — Vin zdryhnuvsia vsim tilom. — Ce žach! Brudne čakluvannia, pryvorotni j vidvorotni zillia, kryvavi šabaši, take inše. Ale ščo najhirše, ščo najhydkiše... — Čort zmovk i zatulyv mordu pazuriastymy rukamy. Moje serce rozryvalosia vid žaliu do nioho.
— To ščo ž najhydkiše? — za chvyliu spytav ja.
— Rozumiješ, — stav pojasniuvaty čort, opanuvavšy sebe, — heť usi viďmy zbočennyci. Vony... — I vin počav rozpovidaty meni taki brydki, ohydni, paskudni reči pro seksuaĺni upodobannia vidiom, ščo mij šlunok ledve ne včynyv zakolot proty nedavno zjidenoho obidu.
— Jakyj žach! — z počuttiam skazav ja, urvavšy čortovu rozpoviď na najohydnišych podrobyciach. — Tobi ne pozazdryš.
— Avžež, avžež...
— Meni duže škoda tebe, — kvaplyvo dodav ja. — Aly ničym, povir, zaradyty tvojemu lychovi ja ne možu. Ne prodavaty ž tobi svoju dušu! Zrozumij mene pravyĺno...
— Ta rozumiju, — skazav čort. — Čudovo rozumiju... — Raptom u joho očach spalachnuly vohnyky nadiji. — A znaješ, liudyno...
— Nazyvaj mene Olehom, — velykodušno dozvolyv ja.
— Harazd, Oleže. A ty možeš nazyvat mene prosto Alfredom.
Ja zhidno kyvnuv, i čort prodovžyv:
— Tak ot, Oleže, ty vse-taky možeš dopomohty meni, ne hubliačy pry tim svoju dušu.
— I jak?
Pevnyj čas čort nabyravsia rišučosti.
— Ta je odna chytrisť, — skazav vin narešti. — I nijakoho ryzyku, povir meni na slovo.
— Nu?
— My predstavymo vse tak, bucimto ty vyklykav mene na magičnyj pojedynok, uklademo standartnu kabaĺnu uhodu, zarejestrujemo jiji...
— Ni! — žorstko promovyv ja, jak vidrubav. — Tiĺky ne ce!
Čort pochniupyvsia v beznadiji.
— Nu, ot! Ty naviť ne vysluchav mene, a vže zaperečuješ.
Ja zručniše vlaštuvavsia na kanapi, trochy zaspokojivsia i skazav:
— Harazd, vysluchaju tebe. Ale nepered ničoho ne obiciaju.
I ja taky vysluchav Alfreda. Vysluchav i pohodyvsia!
Naviť zaraz, pyšučy ci riadky, ja vidčuvaju, jak useredyni mene projmaje kryžanym cholodom žach — adže ž čort mih zaliubky obduryty mene, obvesty kruh paĺcia. Vidverto skažu: ja j dosi ne v zmozi perekonlyvo obgruntuvaty ce svoje rišennia. Ja prosto poviryv čortovi, poviryv u joho česnisť, v joho poriadnisť! Poviryv, ščo jomu ostočortilo peklo, ščo vin (jak sam skazav) vidčorťkuvatyj. Pevno, poviryv ja tomu, ščo j sam počuvavsia čužym sered liudej, buv vidliuďkuvatyj, nekomunikabeĺnyj. I šče odne. Ja požaliv Alfreda, vin do sliz rozčulyv mene detaĺnymy opysamy pobutu dyjavoliv na službi u vidiom.
Otož my uklaly uhodu, i na dvanadciať hodyn ja viddav sebe pid čortove česne slovo. Koly vsi formaĺnosti buly zalahodženi, Alfred skazav:
— A teper nam slid obmyty uhodu. Ta j vypyty za uspich ne zavadylo b.
I posered kimnaty vynyk stil, riasno zastavlenyj riznymy najidkamy ta napojamy, dekotri z jakych meni naviť ne snylysia. My vlaštuvalysia na mjakych stiĺciach i vypyly za uspich.
— Sluchaj-no, Alfrede, — zvernuvsia ja do nioho, koly alkohoĺ vdaryv meni v holovu. — Čy ne mih by ty perekynutysia na kohoś inšoho. A to vyhliad u tebe trochy... e-e... neprezentabeĺnyj.
— Ce statutnyj vyhliad dyjavola-spokusnyka vośmoji katehoriji, — pojasnyv čort. — Tak naležyť za Satutom. Ale oskiĺky ja zaraz praciuju za uhodoju... Kym by ty chotiv mene bačyty?
Ja zamysleno počuchav potylyciu, i pohliad mij vpav na tomyk Bulhakova, ščo stojav na knyžkovij polyci.
— Kotom!
Za myť navproty mene sydiv motorošnych rozmiriv, čornyj, mov saža, kotyśko, dostotu takyj, jakym ja ujavliav Behemota, i popyvav jakuś temnu ridynu z velyčeńkoho kryštalevoho kelycha.
— Ce ja, Alfred, — skazav kit, tykajučy sobi v hrudy livoju lapoju. — A ce, — vkazav na kelycha, — valerjanka. Vlaštovuje?
Mene ce cilkom vlaštovuvalo. Naš maleńkyj benket tryvav.

———————————————
Nastupnoho dnia ja prokynuvsia nadzvyčajno rano, o siomij ranku, i ne vyležuvavsia za svojim zvyčajem, a vidrazu ž siv u ližku, protyrajučy zaspani oči. U kimnati ja buv ne sam — peredi mnoju stojalo troje čortiv. Až troje!
Odyn z nych buv mij učorašnij znajomyj Alfred von Burburmulo, obabič joho trymaly za likti dvoje koleh. O! To buly spravdi respektabeĺni čorty — zdorovenni, po-bisivśky krasyvi, velyčni ta hordovyti. Jak vony vidrekomenduvalysia, dyjavoly najvyščoji katehoriji, Temni Anhely Potojbiččia, radnyky Velykoho Kola Nečystoho. Bezperečno, podumav ja, ce predstavnyky pekeĺnoji elity. Na jichniomu tli Alfred mav šče žaliuhidnišyj vyhliad, niž učora, a prote, jak vin ne chovav vid mene svij pohliad, ja vse ž zavvažyv u joho očach tríumfaĺnyj blysk.
— Liudyno! — zahovoryv odyn z dyjavoliv-radnykiv. — U česnomu pojedynku ty zdolav kolyšnioho dyjavola-spokusnyka vośmoji katehoriji Afreda von Burburmulo. Zhidno z ukladenoju miž vamy uhodoju, zatverdženoju kanceliarijeju Joho Satanynśkoji Vysokosti, zhadanyj vže Afred von Burburmulo nadajeťsia tobi v jakosti dyjavola-sluhy v dovične korystuvannia z pravom peredači u spadok.
Temni Anhely turnuly Alfreda v spynu, i vin roztiahnuvsia na pidlozi bilia mojich nih.
«Vdalosia taky!» — promajnula v mojij holovi radisna dumka.
— A takož, — pidchopyv druhyj respektabeĺnyj čort, — na vidznaku za prodemonstrovani toboju čaklunśki zdibnosti Joho Satanynśka Vysokisť kniaź Piťmy prysvojuje tobi včenyj stupiń doktora čornoji magiji. — I vin peredav meni hramotu z cupkoho siroho paperu.
Ja mašynaĺno vziav jiji v ruky i tak i prykypiv očmanilym pohliadom do kryvavoho kolioru hotyčnych liter, a nadto ž do rozhonystoho pidpysu v kinci tekstu «Altissimus Satanas», ščo naviť ne zrazu pomityv znyknennia oboch dyjavoliv-radnykiv.
Do dijsnosti mene povernuv Alfred. Vin znovu perekynuvsia na kota Behemota i holosno niavknuv, zaprošujučy mene do uvahy.
— Otže, vse vdalosia! — konstatuvav ja očevydnyj fakt.
— A ty sumnivavsia! — samovdovoleno movyv mij dyjavol-sluha. — Nedarma ž ja zakinčyv navčannia z vidznakoju. — Vin nastovburčyv svoho zdorovennoho puchnastoho chvosta i povahom projšovsia po kimnati. — Škoda, ščo ty ne mih bačyty cijeji kosmičnoji vystavy... ba naviť ne vystavy — ce buv šedevr, ce bulo nepovtorne vydovyšče. Alfred von Burburmulo zmahajeťsia sam z soboju, peremahaje sam sebe i pošyvaje heť usich u durni. — Čort sardonično zarehotav. — Čoho vartyj buv odyn tiĺky Borodań, ščo, znaj, zjavliavsia na zorianomu tli j blahoslovliav mene v tvojij podobi. A Satana... — Raptom vin zamovk, uraz zmenšyvsia do rozmiriv zvyčajnoho kota i šmyhnuv pid kanapu.
— Ščo ce šče take? — zdyvuvavsia ja.
Vidpoviď ne zabarylasia: peredi mnoju vynyk strunkyj zdorovań u dovhij do pjat svitlo-lazurevij z zolotym šytvom tunici, operezanyj šyrokym blyskučym pasom. Holova joho, bezroha, malo ne torkalasia steli, a za plečyma vorušylysia schoži na lebedyni bili kryla.
— Slava Isusu Chrystu! — uročysto vyholosyv vin.
— Voistynu slava! — z hidnistiu vidpoviv ja. Na toj čas uže niščo ne mohlo vyvesty mene z rivnovahy.
Zdorovań vidrekomenduvavsia: Anhel Nebesnyj četvertoho stupeniu doskonalosti. Ja zapevnyv joho, ščo vin zrobyv meni velyku česť odnym tiĺky faktom vidvidyn mojeji skromnoji oseli. Pislia obminu pyšnymy vitaĺnymy promovamy Anhel perejšov do suti spravy:
— Liudyno, stvorinnia Bože! Hospoď na vsemohutnij, vladyka i tvoreć usioho suščoho na Zemli i poza neju, vitaje tvoju zvytiahu nad dyjavolom, jak odyn z krokiv do povnoho j cilkovytoho toržestva Dila i Slova Chrystovych u sviti.
Ja vidpoviv, ščo prosto vbytyj vyjavom takoji vysokoji uvahy do mojeji nikčemnoji persony, ta nasamkineć vse ž vyznav, ščo maju dejaki, chaj i mizerni, zasluhy pered Nebesamy.
— Na vidznaku za tvoju doblesť u bohovhodnij spravi, — skazav Anhel, — i nepochytnu tverdisť u viri, bez jakoji ty ne zdolav by brudnoho sluhu voroha rodu liudśkoho, Hospoď naš prysvojuje tobi počesne zvannia zvytiažcia nečystoji syly i nadaje tobi včenyj stupiń doktora biloji magiji, a takož daruje vidpuščennia usich hrichiv na tysiaču rokiv upered.
U svojij proščaĺnij promovi ja pereveršyv samoho sebe. Anhel buv zvorušenyj, naviť zronyv kiĺka skupych sliozyn i zapevnyv, ščo Nebesa ne zabuduť moho podvyhu.
Koly vin narešti ščez, ja ohlianuv zalyšenu nym hramotu nebesnoho kolioru z zolotymy pyśmenamy na nij i vže bez osoblyvych emocij proreaguvav na akuratnyj pidpys: «Dominus Deus».
Tym časom Alfred vybravsia z-pid kanapy i, vyhnuvšyś duhoju, promovyv:
— Ne dumav ja, ščo ty takyj lycemir, druže. Mov solovej zalyvavsia.
— Ja tež ne dumav, — skazav ja. — Žyttia zmusylo.
— Ta j Borodań harnyj ovoč. Skuperdiaj! Ni na ščo materíaĺniše za vidpuščennia hrichiv ne spromihsia.
— Ne bida, i vidpuščennia ne zavadyť. Tym pače, až na tysiaču rokiv.
— Otže, počnemo hrišyty? — spytav čort.
— Ščo ž, počnemo.
— Z čoho same?
Ja na chvyliu zamyslyvsia. Teper, koly ja mih zažadaty i nehajno ž otrymaty praktyčno vse — i bahatstvo, i slavu, i počesti, i vladu, i take inše (osoblyvo, take inše), — bulo vid čoho rozhubytysia.
— Ščonajperše davaj snidanok i kavu z syharetamy, — skazav ja. — A dali vydno bude. Nad takym pytanniam slid gruntovno podumaty.
— Harazd, — movyv čort, i ja otrymav snidanok, kavu ta syharety. — Popojiž, a ja tym časom podbaju pro reči peršoji neobchidnosti. — Z cymy slovamy vin znyk.
Ščojno ja vporavsia iz snidankom i vykuryv dvi duže dorohi syharety, popyvajučy smačnu kavu, jak povernuvsia mij čort z kupoju jakychoś paperiv.
— Ščo ce? — spytav ja.
— Reči peršoji neobchidnosti.
«Spokijno!» — skazav ja sobi j zachodyvsia perehliadaty ci «reči peršoji neobchidnosti».
Hospody, čoho tam lyšeń ne bulo! I dokumenty na volodinnia rozkišnymy pomeškanniamy v usich velykych mistach Zemli, i zamiśki villy, spravžni palacy, i avtomašyny, i jachty, i litaky, i miĺjonni bankivśki rachunky, i kiĺkadesiat pasportiv hromadianyna riznych krajin na rizni imena, ale vsi z mojeju fizijeju na foto...
— Uch! — skazav ja, potyrajučy loba. — I ce ty nazyvaješ peršoju neobchidnistiu?
— Tak, — kyvnuv čort. — A ščo dali, to vže na tvij rozsud. Rezydenciji na inšych planetach, mižzoriani jachty toščo. Ta, spodivajuś, ty dotrymuvatymešsia našoji domovlenosti?
— Avžež, bezumovno... Stop! A ce ščo take? — Ja vziav do ruk tovstyj aĺbom i perehornuv kiĺka storinok: tam buly velykoformatni fotohrafiji (ni, ni, cilkom prystojni). — O, Bože!
— Ce divčata, — pojasnyv Alfred.
— Sam baču, ščo ne krokodyly.
— Harni divčata, pravda? Vyznaj, ščo v mene nepohanyj smak.
— Vyznaju.
Divčata v aĺbomi buly harni j rizni. Blondynky, briunetky, šatenky, rusiavi, rudi, čorno-, synio-, karo-, siro-, zelenooki — i vsi nadzvyčajno vrodlyvi.
— Ja podumav, — ozvavsia Alfred, — ščo takij považnij liudyni, jak ty, zovsim ne hodyťsia buty neodruženym. Obyraj, chto tobi do vpodoby, a ja myttiu predstavliu detaĺni bíohrafiji ta charakterystyky. Hadaju, ščo dlia počatku čotyrioch družyn bude dosyť. Jak kazav kolyś Mahomet...
— Mahomet meni ne ukaz, — urvav joho ja, chytajučy holovoju. — Ja chrystyjanyn.
— Ta nevže? — osmichnuvsia čort.
Ja počervoniv.
— Nu, v kožnim razi, ja prychyĺnyk monohamiji. Odyn čolovik — odna žinka.
Alfred znyzav plečyma:
— Ščo ž, todi obyraj odnu.
Ja šče trochy pomyluvavsia harneńkymy lyčkamy v aĺbomi, potim z zitchanniam zakryv joho i rišuče vidklav ubik.
— Nevže ne spodobalysia? — stryvožyvsia čort. — A ja ž bo tak namahavsia dohodyty tobi.
— Ta ni, vse harazd. Tvojeji vyny tut nemaje, ty dobre popraciuvav, ale...
— Ale? — požvavišav čort. — Maješ na oci divčynu, prote vona nechtuje toboju?
Ja na myť zavahavsia.
— Nu, ne zovsim tak, a... Ot jakby deś na sviti isnuvala divčyna, schoža na tu, jaku ja sobi ujavliaju...
— Vse, ščo ty tiĺky možeš sobi ujavyty, deś ta isnuje, — avtorytetno zapevnyv Alfred. — I divčata ne stanovliať vyniatku.
— V takomu razi... — Vse šče vahajučyś, ja pidijšov do kompjutera, vvimknuv joho i vidkryv fajl lyše včora dopysanoho romanu. — Oś, počytaj, i ty vse zrozumiješ.
Čort ulaštuvavsia v krisli pered kompjuterom i švydko stav čytaty, malo ne ščosekundy natyskajučy klavišu «PageDown». Z takymy tempamy vin zakinčyv joho, koly ja dopyvav tretiu čašku kavy i dopaliuvav šostu syharetu pospiĺ.
— Nu jak? — z chvyliuvanniam zapytav ja.
— Buvaje j hirše, — vtišyv mene čort. — I ničoho, drukujuť.
— Ja ne pro te, — šarijučyś, movyv ja. — Vona... Taka, jak vona, isnuje?
— Šče b pak! Zvisno, isnuje. Ja vže kazav tobi, ščo...
— To rozšukaj jiji. I jaknajšvydše.
Čort zahadkovo vsmichnuvsia, pidmorhnuv meni — i tijeji ž myti nastyrlyvo zadzelenčav dzvinok u dveri mojeji kvartyry.
Ja nevdovoleno pomorščyvsia:
— Koho ce tam čort prynis?! U takyj vidpovidaĺnyj moment. — I, zitchnuvšy, pišov vidčyniaty.
Ja ne pomylyvsia — hostia spravdi čort prynis. Mij čort. I ne hostia, a hostiu. Ja jiji zrazu vpiznav. Ne mih ne vpiznaty...

———————————————
Otak my j žyvemo — ja, mij čort i Vona — divčyna mojeji mriji, moja jedyna družyna. Ja ščaslyvyj z Neju, a Vona — zi mnoju. Vona tverdyť, ščo ne bula ščaslyva, poky ne zustrila mene, i ja ochoče viriu Jij, bo j sam ne buv ščaslyvyj bez Neji. Zate zeraz našomu ščastiu nemaje mež.
Mij čort tež ščaslyvyj. My ne nadto dokučajemo jomu svojimy bažanniamy (časom vin naviť dorikaje nam, ščo my nechtujemo joho tovarystvom), i Alfred von Burburmulo, dyjavol-sluha doktora čornoji ta biloji magiji, zvytiažcia nečystoji syly, faktyčno stav sam sobi hospodarem, viĺnym mytcem u caryni čaklunstva. Čoho tiĺky vin ne vyrobliaje — i vse sobi na vtichu, dlia duši, jaka v nioho, bezumovno, je, i duže dobra, choch sam vin ce zaperečuje. Zridka j my pryjednujemosia do joho rozvah, pobešketujemo trochy, rozvijemosia, odno slovo, ne nuďhujemo.
Napryklad, nastupnoji vesny zbyrajemosia zavitaty v Moskvu — i ne prosto tak, a po-bulhakivśky. Odnoho travnevoho vočora na Patríaršych vidbudeťsia duže cikava istorija! Ščopravda, Berlíoza, Bezdomnoho, Lichodiejeva ta inšych u Moskvi nemaje, ta Alfred zapevniaje, ščo ce nevelyka bida. Podibni do nych zavždy znajduťsia — treba lyše pošukaty.
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